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ATE

max. 5 bar/ 75 psi
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The enclosure is constructed from

plastic. To prevent the risk of electrostatic
sparking the plastic surface should only
be cleaned with a damp cloth.
Appropriate measures must be taken to
prevent electrostatic discharge.
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NTN-SNR ROULEMENTS
1 rue des usines, BP 2017
74010 ANNECY, FRANCE

Der Hersteller
erklart hiermit, dass
das bezeichnete Produkt
in den gelieferten
Ausfiihrungen den
Bestimmungen der oben
gekennzeichneten
Richtlinien - einschlieflich
derer zum Zeitpunkt der
Erklarung geltenden

conforms to the

Le fabricant déclare
par la présente que le
produit désigné dans
sa version livrée est
conforme aux di

The manufacturer
hereby declares that
the product as described
in the given statement

des directives citées
ci-dessus - ainsi qu'aux
modifications en vigueur
au moment de la

appertaining to the

directives referred to
above, including any
amendments thereto

Por la presente el fabri-
cante declara, que todas
las versiones disponibles

de este producto se
ajustan a las directivas
arriba indicadas,
incluyendo los cambios
que se produzcan al
tiempo de emitir esta

which are in force at the
time of the declaration.

II produttore con la
presente dichiara che il
prodotto designato nei
modelli consegnati &
conforme alle disposizioni
delle norme sopra ripor-
tate, incluse le variazioni
valide al momento della
dichiarazione.

Anderungen - entspricht.

Automatisches Automatic Systéme de Sistema de Sistema di
system ificati { i
READY BOOSTER

EN 50303:2000, EN 60079-0:2012 + A11:2013, EN 60079-11:2012
(EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-4:2007 + A1:2011)

111G ExiallC T6
@ 111D Ex iaD 20 T85°C
IM1Exial
DEKRA Certification B.V.
6825 MJ ARNHEM, THE NETHERLANDS

=

Olivier Hautreux
Product Line Manager Experts & Tools

DEKRA 13ATEX0078 X
DEKRA 13ATEXQ0053

ce

0344

Axel Rocher

Annecy, 3 May 2016
General Manager Experts & Tools
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® Lagerungsbedingungen @D Eigenschaften 5
® Spendezeit in Monaten @id Bedienung
Die Anleitung dient zum sicheren Arbeiten an und mit dem automatischen © Installations-/Wechseldatum @b Installation .
Schmiersystem, das Walz- und Gleitlager, Ketten, Filhrungen, offene © Verschlussstopfen , @ Wahrend der Spendezeit
Getriebe etc. schmiert. ® Ol befillt mit Olriickhalteventil ¥ Wechsel
® In Betrieb @ Entsorgung
VA DTN oo B Fohiorbehabung

Das Schmiersystem ist nur einmal
zu verwenden und darf nicht geoff-
net oder zerlegt werden.

Kontakt mit Augen, Haut und
Kleidung durch Ol/Fett und Ver-
schlucken von Ol/Fett vermeiden.

Ol/Fett nicht ins Erdreich oder in
die Kanalisation gelangen lassen.

Sicherheitsdatenblatter der Ole
und Fette beachten.

Schmierstoffdatenblatter kén-
nen Uber unsere Homepage
(www.ntn-snr.com) oder vom
lokalen Handler bezogen werden.

Es wird keine Haftung fir Schaden
und Betriebsstérungen tbernom-
men, die durch sachwidrige Ver-
wendung und durch unsachge-
maRes Arbeiten an und mit dem
Schmiersystem entstehen.

@ Batterieentsorgung

@ Fetthaltiger Abfall

@ Korrekte Schmiermenge
® Fehler

® Ursache

® Abhilfe

@ Nur feucht reinigen!

Schitzen Sie die Umwelt, indem Sie wertvolle Rohstoffe der Wiederver-

Vil Kennzeichnung

WHcTpykumsaTa cnyxu 3a 6esonacHa paboTta ¢ aBToMatnyHaTa cMasodHa
cUcTeMa 3a CMa3BaHe Ha CauMeHU W MIb3rallyn ce narepwv, Bepurv, Boaa-

Yn, OTBOPEHU NpeaaBkn 1 Op.

CmasoyHaTa cuctema e 3a efHo-
KpaTHa ynotpeba u He TpsibBa Aa
ce oTBapsi M1 Ja ce pa3srnobsisa.

He pgonyckanTe KOHTaKT Ha ouunTe,
KoXkaTa u 0bneknoTo ¢ macno/rpec,

KaKTO M nornbliaHe Ha macno/rpec.

He ponyckanTte macno/rpec aa
nonagHe B 3eMATa UKW B kKaHanw-
3auunaTa.

CbobpassiBanTe ce C NMUCTOBKUTE 3a

6e3onacHoOCT Ha Macnara v rpecuTe.

JluctoBkmTe 3a 6e3onacHOCT Ha
CMa304yHUTE MaTepuany moraT Aa
ce U3TEernAT OT HalaTa UHTepHeT
cTpaHuua (www.ntn-snr.com)

Unu aa ce nomny4at oT MECTHUTe
TbProBLM.

He noemame oTroBOpHOCT 3a LLETH
1 NPOV3BOACTBEHN HEN3MPaBHOCTK,
Bb3HUKHANM B pe3ynTar oT Herpas-
unHa ynotpe6a Ha cMa3oyHuTe
maTtepuanu unm oT HempasumnHa
paboTa cbC cMa3oyHaTa cucTema.

@ Ycnosus Ha cbxpaHeHue @i KauectBa

® Bpewme Ha nopaBaHe B MeceLm

© [ara Ha uHcTanupaHe/cmsHa

© Banywarka

® MacnoTo HambHeHo ¢
Bb3BpaTeH BEHTUN

® Pabotu

© MpasHo

@ BpakysaHe Ha BaTepusTa

@ Otnagbuy, chabpPXaLLKW rpec

@ MpaBunHO KONMYECTBO CMaska

® Mpewika

®© MpuunHa

@ Cobeer

@ Camo BnaxkHo nouncTeaHe!

MaseTe okonHaTa cpeda, kato peuuknmpare LeHHUTe CypoBMHU 3a
nosTopHa ynotpeba. CvbniogaBarite HapenbuTe 3a oTCTpaHsBaHe
Ha oTnaabum BbB Bawara ctpaHa.

wertung zufiihren. Beachten Sie die jeweiligen Entsorgungsrichtlinien
@i O6enyxBaHe

Ihres Landes.
@ UncTanupane

¥ Mo Bpeme Ha nogaBaHe
@ CwmsHa

D BpakysaHe

Wil OTcTpaHsBaHe Ha rpeLuKu
Vill O6o3HayeHne
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Navod slouzi k bezpecné praci na automatickém mazacim systému, ktery
maze valiva a kluzna loziska, fetézy, vedeni, oteviené prevody atd.

Mazaci systém je ur€en pouze k
jednorazovému pouZiti a nesmi
byt otevien nebo rozebiran.

Zamezte kontaktu oleje/tuku s
ocima, kuzi a oble¢enim a poziti
oleje/tuku.

Zabrante uniku oleje/tuku do
pudy nebo do kanalizace.

Dodrzujte bezpecnostni listy
k olejum a tukim.

Datové listy maziv Ize stahnout
na nasi domovskeé strance
(www.ntn-snr.com) nebo ziskat
od mistniho prodejce.

Neprebirame zadnou odpovédnost
za 8kody a provozni poruchy, které
vzniknou nespravnym pouzivanim
a neodbornou praci na mazacim
systému.
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@ Podminky skladovani @D Viastnosti i
® Doba zasobovani v mésicich @i Obsluha
© Datum instalace/vymény @D Instalace
©® Uzaviraci zatka (i Béhem doby dodavky
® Olej pInén pomoci zadrZovaciho @ Vyména

ventilu oleje @D Likvidace
:grg;%VnO;U i) Odstraiiovani poruch
@ Likvidace baterii @ Oznateni
@ Odpad s obsahem tuku
@ Spravné mnozstvi maziva
® Chyba
© P¥igina
@ Naprava
@ Cistéte pouze za vihka!

Chrarite Zivotni prostfedi tim, Ze cenné suroviny dopravite k recyklaci.
Respektujte pfislusné predpisy k likvidaci platné ve vasi zemi.

Vejledningen skal bruges til sikkert arbejde pa og med det automatiske
smeresystem, som smerer rulle- og glidelejer, kaeder, faringer,
abne gear osv.

Smgresystemet ma kun anvendes
én gang og ma ikke abnes eller
tages fra hinanden.

Undga at olie/fedt kommer i kontakt

med gjne, hud og beklaedning, og
undga indtagelse af olie/fedt.

Olie/fedt ma ikke treenge ned i
jorden eller komme i kloakken.

Sikkerhedsdatablade for olier og
fedt skal overholdes.

Smgremiddeldatablade kan
hentes pa vores hjemmeside
(www.ntn-snr.com) eller hos
lokale forhandlere.

Vi patager os intet ansvar for
skader og driftsforstyrrelser, der
opstar som felge af forkert og
uhensigtsmeessigt arbejde ved
og med smgresystemet.

@ Opbevaringsbetingelser
® Tgmmeperiode i maneder
© Installations-/udskiftningsdato
© Lukkeprop

® Olie pafyldt med olieventil
® | drift

© Tom

@ Bortskaffelse af batteri

@ Fedtholdigt affald

@ Korrekt smgremeengde
® Feijl

®© Arsag

@ Afhjeelpning

@ Ma kun rengeres vad!

Beskyt miljget, og genanvend veerdifulde rastoffer i henhold til lokale
bestemmelser.

@i® Egenskaber

@id Betjening

@D Installation

¥ Under dispensertiden
@ Udskiftning

@D Bortskaffelse

M) Afhjzelpning af fejl
Wil Mzerkning
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@ >uvenkeg aTToBrKEUONG @D 1316TNTEG :I:
® Xpdvog TTapoXNAG o€ PAVES @i Xeipiopog —
O1 08nyieg ATTOOKOTIOUV GTNV AGPAAR XPHON TOU AUTOUATOU GUGTAUATOC © Huepopnvia eykardoTtaong/avri. EykardoTaon

¥ Kortd tn SidpKeia Tou
Xpovou mrapoyngt
8@ AvrikatdoTaon

© Tama epayng
® MAnp. Aad. pe BaAp. Tepiop. Aad.
® Ze Aertoupyia

AiTravong, péow Tou oTToiou AITTaivovTal T POUAEPAV Kal Ta €dpava oAicBn-
ong, o1 aAUCidEeG, oI 0dNYOoi, Ta AVOIXTA KIBWTIA TAXUTATWY K.T.A.

N

To oUoTtnua Airavong Ba TTpETTel va
XPNOIMOTIOIEITAI HOVO pia popd Kail dev
ETMTPETTETAI VO QVOIXTEI I VO EEPOVTa-
PIOTEI.

ATTOQUYETE TNV ETTAQH TOU Aadiou/ypa-
00U WE Ta pdTIa, To OépHa Ta poUxa Ka-
Bwg kai TV katdmoon Aadiol/ypdoou.
To AGdIlypdoo dev Ba TrpéTel va kaTa-
A\&el 07O £8aOG } GTO ATTOXETEUTIKO
SikTuO.

Nd&Bete uTOYN T OTOIKEID TWV BEATIWV
Oedopévv aoPaleiag Twv Aadiwv Kal
TwV ypdowv.

MNa va atrokTrioeTe Ta SeATia
OeBOUEVWY TWV NITTAVTIKWV
ETTIOKEQPTEITE TNV IOTOCEAIDO
pag (www.ntn-snr.com) fj
ameuBuvBeiTe aTOUG KATA
TOTTOUG QVTITIPOCWTTOUG.

Agv @époupe oudepia eubuvn yia
{nuIEG Kal TTPOPRANpaTa Asiroupyiag
TTOU OQEIAOVTAl OE AVTIKAVOVIKI)
xpnon R akatdAANAN petayeipion
TOU OUCTANATOG AiTTavong.

© Kevo @D Aig0eon
@ Ai68eon uTTaTapIDV VI AVTIUETWTTION CQAAPATWY
@ AroppippaTa TTou TrepiExouv ypdoa | Ml ZApavon

@ ZwoTA TTocdTNTA AiTTaveng
® Zodiua

© Armia

@ TpATTOC AVTIMETWTTIONS

@ Mbvo uypo kabdpioual

MpoaTateleTe TO TTEPIBAAAOV TTPOWBWVTAG TNV AVAKUKAWGON TIG TIOAUTIUEG
TIPWTEG UAEG. TnpeiTe TIG EKAOTOTE 0dNYiEg ATTOPPIYNG TNG XWPAG OaG.

This operating manual is intended for the safe operation of the automatic
lubrication system used for the lubrication of roller- and sliding bearings,
chains, guidelines, open gears, etc.

The lubrication system was
designed for a one-time use only.
Do not open or take the unit apart!

Avoid contact of oil/grease with
eyes, skin and clothing; also avoid
swallowing of oil/grease.

Prevent oil/grease from getting
into soil or sewer system.

Observe safety data sheets of
oil/grease.

You may download lubricant
data sheets from our web site
(www.ntn-snr.com) or ask
your local supplier.

We accept no liability for any
damages and malfunctions which
are caused by inappropriate usage
and inappropriate operations on or
with the lubricator.

@D Properties

@i® Handling

@ Installation

¥ During operation
@ Exchange

M Waste disposal
i) Trouble shooting
Wil Markings

@ Storage conditions

® Discharge period in months
© Installation-/Exchange date
® Plug

® Oil retaining valve for oil fillings
® In operation

© Empty

@ Battery disposal

@ OQil containing waste

@ The right lubricant amount
® Error

© Cause

@ Corrective action

@ Damp cleaning only!

Protect the environment by recycling valuable raw material according to
local regulations.
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Las instrucciones sirven para trabajar

con seguridad en y con el sistema

de lubricacion automatica, que lubrica rodamientos, cojinetes de desliza-

miento, cadenas, guias, engranajes a

Este sistema de lubricacion es de
un solo uso y no debe ser abierto
ni desmontado.

Evitar el contacto de aceite/grasa
con los ojos, la piel y la vestimenta,
asi como la ingestion de aceite/
grasa.

No permitir que el aceite/la grasa
llegue a la tierra ni al alcantarillado.

Observar las hojas de datos de
seguridad de los aceites y grasas.

biertos, etc.

Las hojas de datos de los lubrican-
tes se pueden obtener en nuestra
pagina principal (www.ntn-snr.com)
o a través del distribuidor local.

No se asumira la garantia por
aquellos dafios y anomalias de
funcionamiento que se originen

por haber utilizado inapropiadamen-
te o por haber trabajado inadecua-
damente en o con el sistema de
lubricacion.

@ Condiciones de almacenamiento
® Tiempo de dosificacién en meses
© Fecha de instalacién/cambio
© Tapon cierre
® Aceite llenada con valvula
de retencion aceite
® En funcionamiento
© Vacio
® Eliminacion de baterias
@ Residuos con grasa
@ Cantidad correcta a dosificar
® Error
© Causa
@ Remedio
@ iLimpiar sélo himedo!

Proteja el medio ambiente reciclando los materiales que puedan tener
valor. Tenga en cuenta las directrices de eliminacién de residuos perti-

nentes en su pais.

@i Caracteristicas

@i Manejo

@id Instalacion

¥ Durante la lubricacion
@@ Cambio

@@ Eliminacién de residuos
@D Eliminacién de fallos
Vil Distintivo

Ohjeiden tarkoitus on varmistaa automaattisen rulla- ja liukulaakereita,

ketjuja, kiskoja, avonaisia vaihteistoja
turvallinen kayttaminen.

Voitelujarjestelma on kertakayttoi-
nen, eika sita saa avata tai purkaa.

Valta éljyn/rasvan joutumista
kosketuksiin silmien, ihon tai
vaatteiden kanssa. Valta oljyn/
rasvan nielemista.

Ala paasta dljya/rasvaa maaperaén
tai viemariverkkoon.

Noudata 6ljyn ja rasvan tuotetie-
doissa annettuja ohjeita.

jne. voitelevan voitelujarjestelman

Voit ladata voiteluaineiden tuote-
tiedot Internet-sivuiltamme (www.
ntn-snr.com) tai pyytaa niita pai-
kalliselta jalleenmyyjalta.

Emme vastaa vaurioista ja kaytto-
héiridista, jotka johtuvat voiteluaine-
jarjestelman epaasianmukaisesta
kaytosta tai epaasianmukaisesta
tyoskentelysta jarjestelman parissa.

@ Varastoinnin edellytykset

® Syéttdjakson pituus kuukausissa

© Asennus-/vaihtopaivamaara

© Kiristystulppa

® Oljy taytetty Sljykuristusventtiilin
avulla

® Kaytossa

© Tyhia

@ Akun havittaminen

@ Rasvapitoinen jate

@ Oikea voiteluainemaara

® Vika

© syy

@ Vian poisto

@ Puhdista vain kostealla liinalla!

Suojaa ymparistoa kierrattamalla arvokkaat raaka-aineet.
Huomioi maassasi voimassa olevat jatehuoltomaaraykset.

@ Ominaisuudet
(b Kayttd

@D Asennus

(¥ Kayttdajan aikana
@ Vvaihteisto

WD Havitys

i) Vian etsinta

Vil Merkinta

-+
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Les instructions ont pour but d’assurer un travail en toute sécurité du et avec
le systéme de lubrification automatique alimentant les paliers a roulement,

les paliers lisses, les chaines, les guid

N

Le systeme de graissage n’est utili-
sable qu’une seule fois et ne doit
pas étre ouvert, ni démonté.

Eviter le contact de I'huile/de la
graisse avec les yeux, la peau et
les vétements et éviter I'ingestion
d’huile/de graisse.

L’huile/la graisse ne doit pas pénétrer
dans le sol ou dans la canalisation.

Respecter les fiches techniques de
sécurité des huiles et des graisses.

ages et les engrenages ouverts, etc.

Les fiches de données des lubri-
fiants sont téléchargeables sur
notre site web (www.ntn-snr.com)
ou peuvent étre demandées aupres
du service commercial.

Nous ne pouvons pas étre tenus
responsables de dommages et
dérangements résultant d’'une
utilisation non conforme et d’'un
mode de travail non correct avec
et du systéeme de lubrification.

@ Conditions de stockage @ Propriétés

il

® Durée de distribution en mois @i Commande
© Date de l'installation/remplacement @iid Installation
© Bouchon d’obturation @Y Pendant la durée de
® Remplis d’huile avec clapet distribution
limiteur de débit . Remp|acement
® En service @ Elimination

© Vide

@ Elimination des piles

@ Déchets contenant de la graisse
@ Quantité de graisse juste

® Erreurs

© Cause

® Reméde

@ Nettoyage humide uniquement!

Protégez I'environnement en vous assurant que les matiéres premieres de
valeur soient recyclées. Respectez les directives d’élimination des déchets

V) Dépannage
Vi Identification

Ennek az utmutatonak a célja, hogy biztonsagosan végezhessen munkat
az automatikus kenérendszeren, illetve kenérendszerrel, amely gorduls- és

siklécsapagyak, lancok, vezetékek, n

A kendrendszert csak egyszer kell
alkalmazni, és nem szabad felnyitni
vagy szétszedni.

Kerllje az olaj és a zsir érintkezését
a szemmel, bérrel és ruhazattal, va-
lamint ne nyelje le az olajat és a zsirt.
Ne engedje, hogy olaj vagy zsir a
talajba vagy a csatornahalézatba
kerdljon.

Vegye figyelembe az olajok és zsirok
biztonsagi adatlapjait.

yitott hajtdomiivek stb. kenését latja el.

A kenbanyagok adatlapjai letolthet6k
a honlapunkrol (www.ntn-snr.com)
vagy beszerezhetdk a helyi forgal-
mazotol.

Olyan karokeért és Uzemzavarokért,
amelyek a kenérendszer rendelte-
tésellenes hasznalata, vagy a
kenérendszeren, illetve a kené-
rendszerrel szakszer(tlenll végzett
munkak miatt keletkeznek, nem
vallalunk felelésséget.

@ Tarolasi feltételek @® Tulajdonsagok

en vigueur dans votre pays.

® Adagolasi idé hénapokban (i) Kezelés
© Telepités/csere datuma D Telepités
© Zarodugd @Y Hasznalat kdzben
® Olaj feltoltve, olajvisszatartd @ Csere

szeleppel @D Artalmatlanitas
® Bekapcsolva W) Hibaelharitas
© Ures

e Vi) Jelolés
® Az elem eltavolitasa

@ Olajos hulladék

@ Megfelelé kenési mennyiség

® Hiba

® Ok

@ Elharitas

@ Csak nedves tisztitast alkalmazzon!

Ovja a kdrnyezetet az értékes nyersanyagok Ujrahasznositasaval.
Vegye figyelembe az adott orszag artalmatlanitasra vonatkozé mindenkor
érvényes iranyelveit.
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Le presenti istruzioni per I'uso sono concepite per il funzionamento sicuro
del sistema automatico per la lubrificazione di cuscinetti volventi, cuscinetti

lisci, catene, guide, ingranaggi scopel

N

Il sistema di lubrificazione non &
riutilizzabile e non deve essere
aperto né smontato.

Evitare che l'olio/il grasso entri in
contatto con occhi, pelle e abiti;
non ingerire l'olio o il grasso.

Evitare che l'olio/il grasso penetri
nel terreno o nel sistema fognario.

Prestare attenzione alle schede
tecniche di sicurezza di oli e grassi.

rti, ecc.

Le schede dei lubrificanti si possono
anche scaricare tramite la nostra
homepage (www.ntn-snr.com) op-
pure richiedere al rivenditore locale.

Non si assume alcuna responsabili-
ta per danni o anomalie di funziona-
mento dovuti a un utilizzo improprio
del sistema di lubrificazione o a
interventi non appropriati eseguiti
sullo stesso.

@ Condizioni di conservazione

® Erogazione in mesi

© Data di installazione/sostituzione

© Tappo chiusura

® Valvola di ritenuta per rabbocco
olio

® In funzione

© Vuoto

@ Smaltimento della batteria

@ Rifiuti contenenti olio

@ Quantita corretta di lubrificante

® Errore

© Causa

@ Azione correttiva

@ Non pulire a secco!

Tutelate 'ambiente avviando al riciclaggio le pregiate materie prime.
Rispettate sempre le direttive sullo smaltimento vigenti nel vostro paese.

@D Proprieta

@i Utilizzo

@i Installazione

¥ Durante il periodo di
erogazione

@ Sostituzione

@D Smaltimento

M) Eliminazione degli errori

Wil Contrassegno

il
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De handleiding dient voor veilig werken aan en met het automatische
smeersysteem dat wentel- en glijlagers, kettingen, geleidingen, open
aandrijvingen enz. smeert.

Het smeersysteem mag slechts één
keer worden gebruik en mag niet
worden geopend of uit elkaar worden
genomen.

Vermijd het contact met ogen, huid
en kleding met de olie en/of het vet.
Vermijd de inname van olie en vet.
Vergewis U ervan dat de olie en/of
het vet niet in de afvoer of de bodem
terechtkomen.
Veiligheidsinformatiebladen van olie
en vetten in acht nemen.

Smeermiddelinformatiebladen
kunnen via onze homepage
(www.ntn-snr.com) of bij de
plaatselijke handelaar worden
aangevraagd.

Wij kunnen niet verantwoordelijk
worden gesteld voor schade en
bedrijfsstoringen die het gevolg
zijn van gebruik in strijd met de
voorschriften en door ondeskundig
werken aan en met het smeersys-
teem.

@ Opslagvoorwaarden

® Afgifte tijd in maanden

© Datum installatie/verversen
© Sluitdop

® Olie gevuld met terugslagventiel
® In werking

© Leeg

@ Batterijverwijdering

@ Vethoudend afval

@ Correcte smeerhoeveelheid
® Fout

®© Oorzaak

@ Maatregel

@ Alleen nat reinigen!

Bescherm het milieu door waardevolle grondstoffen en materialen in te
leveren voor recycling. Volg de nationale regelgeving over afvalverwerking.

READY BOOSTER
@D Eigenschappen =
@i Bediening
@i Installatie

¥ Tijdens de afgiftetijd
@@ Verversen

@ Afvalafvoer

WD Verhelpen van fouten
Vil Kenmerk

Veiledningen skal fglges for sikkert arbeid pa og med det automatiske
smoresystemet, som smerer rulle- og glidelager, kjeder, fgringer, apne

gir osv.

Smgresystemet ma bare brukes
én gang og ma ikke apnes eller
tas fra hverandre.

Unngé at gyne, hud og klaer
kommer i kontakt med olje/fett,
0g unnga a svelge olje/fett.

Sorg for at olje/fett ikke kommer
ned i bakken eller i havner i
avlgpssystemet.

Folg sikkerhetsdatablader for olje
og fett.

Datablader for smgremidler er
tilgjengelige pa var hjiemmeside
(www.ntn-snr.com) eller fra din
lokale forhandler.

Det tas intet ansvar for skader og
driftsfeil som skyldes feil bruk og

ikke forskriftsmessig arbeid pa og
med smgresystemet.

® Lagringsbetingelser

® Tommeperiode i maneder

© Dato for installasjon/bytte

© Stopplugg

® Olje fylt pA med oljetilbakes-
lagsventil

® | drift

© Tom

@ Deponering av batteri

@ Fettholdig avfall

@ Riktig smgremengde

® Feil

© Arsak

@ Tiltak

@® Rengjer kun fuktig!

Beskytt miljget, ved at verdifulle rastoffer tilfgres gjenvinning.
Veer oppmerksom retningslinjene for avfallshandtering til de landet ditt.

L
i

@i® Egenskaper

@id Betjening

(D Installasjon

W | dispenseringstiden
D Bytte

D Deponering

i) Utbedring av feil
Wil Merking
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Zadaniem niniejszej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznej eksploatacji
automatycznego uktadu smarowania przeznaczonego do tozysk tocznych

i 8lizgowych, tancuchéw, prowadnic,

N

Uktadu smarowania mozna uzy¢
tylko raz, a takze nie mozna go
otwiera¢ ani rozmontowywac.

Unika¢ kontaktu oleju/smaru z ocza-
mi, skorg i ubraniem oraz potkniecia
oleju/smaru.

Nie dopusci¢ do dostania sie oleju/
smaru do gleby lub kanalizaciji.

Przestrzega¢ wskazowek podanych
w kartach charakterystyki olejow i
smarow.

otwartych przektadni, itp.

Karty informacyjne smaréw sg
dostepne na naszej stronie inter-
netowej (www.ntn-snr.com) lub

u lokalnego dystrybutora.

Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody i usterki spowodo-
wane niewfasciwym stosowaniem
oraz nieprawidtowym uzytkowaniem
ukfadu smarowania.

@ Warunki przechowywania @) Wiasciwosci

m—

® Czas dozowania w miesigcach @i Obstuga

© Data instalacji/wymiany @i Instalacja

© Korek W) W czasie dozowania
® Uzup. oleju z zaw. przeciwzwrotnym | (8 Wymiana

® Pracuje @ Utylizacja

© Pusto @) Usuwanie usterek

@ Utylizacja baterii Wil Oznaczenie
@ Odpad zawierajgcy smar

@ Prawidtowa ilos¢ smaru

® Biad

®© Przyczyna

® Pomoc

@ Czysci¢ wytacznie na wilgotno!

Nalezy chroni¢ srodowisko naturalne, przekazujgc warto$ciowe surowce
do ponownego wykorzystania. Nalezy przestrzega¢ wytycznych dotycza-
cych utylizacji obowigzujgcych w poszczegodlnych krajach.

O manual destina-se a trabalhar em

seguranga no e com o sistema

de lubrificagdo automatico que lubrifica chumaceiras de friccéo e de

O sistema de lubrificagdo s6 pode
ser usado uma unica vez e nao
pode ser aberto nem desmontado.

Evitar o contacto do 6leo/massa
com os olhos, pele e vestuario bem
como a ingestao de 6leo/massa.

N&o deixar escorrer 6leo/massa
para o solo ou para os esgotos.

Ter em atengdo as fichas de dados
de segurancga dos 6leos e massas.

rolamentos, correntes, guias, engren

agens abertas, etc.

As fichas de dados do lubrifi-
cante podem ser obtidas atra-
vés da nossa pagina principal
(www.ntn-snr.com) ou no
distribuidor local.

N&o sédo assumidas quaisquer
responsabilidades por danos e
avarias que sejam causados por
utilizacéo incorrecta ou trabalhos
incorrectos no e com o sistema
de lubrificagao.

@ Condigdes de armazenamento @D Caracteristicas

® Periodo de distribuicdo em meses | @il Utilizagio

© Data de instalagéo e substituicdo | @) Instalagao

© Tampé&o vazamento ¥ Durante o periodo de

® Abastecido 6leo com valvula lubrificagdo
retenc_;aq ) Substituicio

® Em funcionamento @ Eliminagio

: Vazio ) @) Eliminacao do erro
Eliminacdo da bateria @il Marcagéo

@ Residuos com lubrificagao

@ Quantidade correcta de lubrificante
® Erro

© Causa

@ Suporte

@ Limpar apenas quando himido!

Proteja 0 meio ambiente reciclando as matérias-primas valiosas.
Respeite as diretivas de reciclagem validas no seu pais.
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Manualul serveste sigurantei in lucru la si cu sistemul automat de lubri-
fiere, sistem care lubrifiaza rulmentii si lagarele de alunecare, lanturile,

ghidajele, transmisiile deschise etc.

Fisele cu date despre lubrifiant pot
fi procurate de pe pagina noastra
de internet (www.ntn-snr.com)

sau de la distribuitorul local.

Sistemul de lubrifiere poate fi folosit
o singura data si nu are voie sa fie
desfacut sau demontat.

Evitati contactul uleiului/unsorii
cu ochii, pielea si imbracamintea
si ingerarea uleiului/unsorii.

Nu ne asumam raspunderea pentru
deteriorarile si disfunctionalitatile
aparute datorita utilizarii abuzive si
lucrarilor efectuate necorespunzator
la sistemul de lubrifiere si cu acesta.

Nu este permisa deversarea uleiului/
unsorii in sol sau in canalizare.

Respectati fisele cu datele de secu-
ritate pentru uleiuri i unsori.

@ Conditii de depozitare
® Durata de aplicare (in luni de zile)
© Data de instalare/schimbare

@ Proprietiti
@i Operarea
@i Instalarea

il

© Busoane @ in timpul perioadei de
® Ulei umplut cu supapa retinere dispensare

ylelulml @ Schimbarea
® 1n functiune @D Eliminarea ca deseu
© Gol

Vi) Remedierea defectiunii

@ Eliminarea ca deseu a bateriilor il Identificare

@ Deseu cu continut de unsoare
@ Cantitate corecta de lubrifiant
® Eroare

© Cauza

@ Solutionare

@ Curatati numai umed!

Protejati mediul prin reciclarea materiilor prime valoroase. Tineti seama de
directivele privind reciclarea aplicabile in fara dumneavoastra.

[laHHoe pyKOBOACTBO CRyXUT 151 0BecrieveHst 6e3onacHoCT paboT ¢ aBToMaT-
YeCKOil CMa30u4HOI CUCTEMON, NPeaHa3HaYeHHON NS CMa3blBaHNs NOALINMHUKOB
KaueHst 1 CKOMBKEHMS, Lienel, HanpaBnsioLLMX, OTKPbITbIX PEAYKTOPOB U T. A,

MacnopTa 6e3onacHOCTM Ha
CMa304Hble MaTtepuarsibl MOXHO
3aKasaTb Yepes Hally [OMALLHIoH
cTpaHuuy (www.ntn-snr.com)

Unn 'y nokanbHOro gunepa.

Mbl He 6epem Ha cebsi OTBETCTBEH-
HOCTb 32 NOBPEXOEHNS 1 SKCMIy-
aTalMoHHble cbow, Bbl3BaHHbIE
HeHanexallym NpUMeHeHnem 1
HenpaeuIibHOW paboToi Co cMa3ou-
HOW CUCTEMOWN.

CMa30ouHylo cUcTeMy CriefyeT nc-
nonb3oBaTh TOMbKO OAUH pas, He
paspeluaeTcst OTKpbIBaTb UK pas-
6upaTtb CMa304Hy0 CUCTEMY.
M3beratb koHTaKkTa Macna/cmasku
C rnasamu, KoXew 1 ogexagomn, a
Takke nsderaTb NpornaTbiBaHNs
mMacna/cmasku.

He ponyckatb nonagaHus macna/
CMa3ky B FPYHT UMK KaHanusaumio.
CobntogaTh AaHHbIe B nacnopTax
6e30MacHOCTM Ha Macra 1 CMasku.

@0 XapaktepucTuku
@i® YnpaeneHue

(i YcraHoBka

@iV Bo Bpems nogauu
) 3amena

D Ytunusauus

M) YctpaHeHue owmn6ok
Vill MapkupoBka

@ Ycnosus xpaHeHus

® Bpewms nogaun B MmecsiLiax

© [ara ycTtaHoBKM/3aMeHbI

© 3arnywka

® Macno 4epes obpar. knanaH
® B pabouem pexume

© Nycra

® YTtunusaums 6atapen

@ OTxopabl, coaepxatume cMasky
@ MpaBunbHOE KONMYECTBO CMasKM
® Ownbka

®© MpuunHa

@ YctpaHeHve

@ Tonbko BnaxHas ouncrkal

B Lensx oxpaHbl OkpyxatoLLen cpeabl nepefaBanTte LeHHoe Cbipbe Ha
BTOPWYHYIO NepepaboTky. MpuaepxmBaiTeCb NOMOXEHUIA MO YyTUNN3aLUHA,
nevicTeylowwnx B Bawen ctpaHe.

o
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Tento navod podporuje bezpecnu pracu s automatickym mazacim systé-
mom, ktorym sa mazu valivé a klzné loziska, retaze, riadenia, otvorené

prevodovky, a podobne.

N

Mazaci systém sa musi pouzit
iba raz a nesmie sa otvarat ani
rozoberat.

Vyhybajte sa kontaktu o¢i, pokozky
a odevu s olejmi €i tukmi, ako aj
pozitiu olejov €i tukov.

Neznecistujte podu olejmi ani tukmi,
ani ich nevypustajte do kanalizacie.
VSimnite si harky bezpe¢nostnych
udajov olejov a tukov.

Datové listy maziv si mézete
stiahnut z naSej domovskej
stranky (www.ntn-snr.com)
alebo ich ziskajte od miestnych
dodavatelov.

Nepreberame Ziadnu zodpoved-
nost' za Skody a prevadzkové
poruchy, ktoré vznikli v désledku
neodborného pouzivania a nesprav-
nej obsluhy mazacieho systému.

@ Podmienky skladovania

® Doba poskytovania v mesiacoch

© Datum instalacie/vymeny

© Uzatvaracie zatky

® Pri nalievani oleja pouZivaijte
zadrz. ventil

® V prevadzke

© Prazdna

® Likvidacia batérie

@ Odpad s obsahom tuku

@ Spravne mazacie mnozstvo

® Poruchy

© Priciny

® Pomoc

@ Len vihké cistenie!

READY BOOSTER
@D Viastnosti
@i Obsluha
@i Instalacia
¥ Pocas doby davkovania
@ Vymena

@ Likvidacia odpadu
Wil Odstrafovanie portich
Will Identifikacia

Cenné suroviny odovzdavajte na recyklaciu a chrarite tak Zivotné
prostredie. Riadte sa prisluSnymi predpismi pre likvidaciu vo vasej

krajine.

Navodila so namenjena za varno uporabo in varno delo na samodejnem
mazalnem sistemu za mazanje valj¢nih in drsnih leZajev, verig, vodil,

odprtih menjalnikov itd.

Mazalni sistem lahko uporabite
samo enkrat in ga ni dovoljeno
odpirati ali razstavljati.

Preprecite stik z o¢mi, koZo ali obla-
¢ili zaradi olja/masti in zauzivanja
olj/masti.

Olje/mast ne sme preiti v zemljo
ali v kanalizacijo.

Upostevaijte varnostne
podatkovne liste olj in masti.

Podatkovne liste maziv
najdete na nasi spletni strani
(www.ntn-snr.com) ali jih
dobite pri lokalnih prodajalcih.

Ne prevzemamo odgovornosti
za $kodo in motnje delovanja,
ki nastanejo zaradi nepravilne
uporabe in nestrokovnih del
na in z mazalnim sistemom.

® Pogoji skladistenja

® Cas doziranja v mesecih

© Datum namestitve/zamenjave

© Zaporni ¢ep

® Polnjenje olja z zadrzev. ventilom
za olje

® Deluje

© Prazno

@ Odstranjevanije baterij

@ Odpadki, ki vsebujejo maséobe

@ Pravilna koli¢ina maziva

® Napaka

®© Vzrok

® Pomog

@ Cistite samo vlazno!

@D Lastnosti E
@id Upravljanje

(I Namestitev

¥ Med trajanjem dispenzerja
& Zamenjava

@D Odstranjevanje

¥ Odpravljanje tezav

Vi) Oznaka

Poskrbite za varstvo okolja tako, da oddate dragocene surovine v
recikliranje. UpoStevajte veljavne lokalne predpise za odstranjevanje.
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@® Lagringsvillkor @D Egenskaper
® Toémningsperiod i manader @id Manévrering

Anvisningarna &r till for sakert arbete pa och med det automatiska smorj- © Installation-/utbytesdatum @i Installation L
systemet som smorjer rull- och glidlager, kedjor, styrningar, 6ppna trans- : Cp)lll'Jgg°fyIIt 4 bearénsni " = g":'ef témningstiden
missioner etc. Ja patyllt med begransningsventi yte

® | drift @ Avfallshantering
Smorjsystemet far endast anvandas Smorjmedelsdatablad kan fas via ® 'A:\vfa'llslrllanter;nﬁ batteri Wi Mérkning
en gang och far inte dppnas eller var webbplats (www.ntn-snr.com) ® Fetthaltigt avfall
plockas isér. eller fran lokala handlare. : '}Solrrekt smorjmangd

e

Undvik kontakt med égon, hud Vi ansvarar inte for skador och © Orsak
och klader genom olja/fett och driftsstérningar som uppstar ® Atgard
att svalja olja/fett. genom felaktig anvandning och

N .
Lat inte olja/fett komma ner i genom ej fackmassigt arbete pa  Rengor endast fukt!

Beakta sékerhetsdatabladen Skona miljon genom aterfora vardefulla radmnen till tervinning.
fér oljorna och fetterna. Beakta landets regler om avfallhantering.

@ Depolama kosullari @ Ozellikler
® Yaglama zamani ay olarak @i Kullanim :
Kullanim kilavuzunun amaci, otomatik yaglama sistemlerinde givenli : _}Furulum/deg@tlrme tarini w Kurulum
calismayi saglamaktir. Bu yaglama sistemi rulman yataklari, kayar ® YaQad Idurul 5 tut v Yagl_ar_na_ zamani esnasinda
yataklar, zincirler, kilavuzlar, acik tahrikleri vs. yaglamak igin kullanilir. ag dolduruimug yag tutma (¥ Degigimi
valfi ile birlikte i) Bertaraf
] . . " . . . 0$ i
Yaglama sistemi sadece bir kere Yaglama maddelerine ait veri @ Pilin tasfiye edilmesi Vil Isaretleme
kullanilabilir, agilmamalidir veya formlari, internet sitemizden @ Yag igerikli atik
parcalara ayrilmamaldir. (www.ntn-snr.com) veya yerel @ Dogru yaglama miktari
Yagin/gresin goz, cilt ve kiyafetle saticidan temin edilebilir ® Anza
temasi engellenmelidir, yag/gres Yaglama sisteminin 6ngorilen © N?d?”
yutulmamalidir. sekilde kullanilmamasindan dolayi : goﬁum I temizlevin]
i lizeri i i adece nemli temizleyin!
Yag/gres toprak alana veya kanali- \k;ﬁ-lisl:?éeyn;pﬂé\eglﬂgguﬁzmazs(;:t@?n!?ar y
Yaglarin ve greslerin Glvenlik Bilgi  arizalari i¢in higbir sorumluluk Degerli ham maddeleri geri donlsiime sevk ederek gevreyi koruyun.

Form’lari dikkate alinmalidir. Ustlenilmez. Ulkenizin ilgili imha yénetmeliklerini dikkate alin.
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